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Cepen mmpokoro sarany icHye IyMka, L0 BCi MpaBMia rpaMaTHKN, AKUM HABYAK0Th
B IIKOIL, AUTTERO BAMIIMBL JUIA ACHOIO i NOriMHOTO BHpPa3y AYMOK, 110, HaPHKIAL,
HenpaBunbHo ropoputi Billy and me went fo the store, abo Tell the student that they can
come in. | 11e He IMBHO, OCKINBKH CTAHAPTHA, NPAaBM/IbHA aHITIAChKA MOBA € MOBO MPECH
i TenebaueHHA, HEW TOBOPATH Halikpauli Ta Halipoaymuimi [7].

NMinreicTy, ofHak, irHopywTh Bei 1i 3aABM, OCKiNbKK IxHe OaveHHA MOBH I'PYHTY-
E€ThHCA Ha TOMY, L0 MIHTBICTHYHI 3MIHM € JOCHTE NMOBUIBHMMM ¥ 4aci Ta ek NOMITHUMHK
A CIPUHHATTA ¥ NOBCAKAeHHOMY XMTTL Bonu craroTh 3posyminumu muie B icropu4Hii
nepcnekTiei. CyyacHa MiHrBiCTHKA BUXOJUTE 3 TOTO, 11O

1. bynb-aka MoBa nepebGyBae B nocTilfiHOMY Npoleci pO3BUTKY Ha LIAXY [0 AKiCHO
HOBOTO piBHA. Popmu, AKi Ha faHOMY eTani BBAXKAKTLCA HENPABWILHUME, ¥ MailOyTHbO-
MY MOMKYTb CTATH CaMe THMM eleMeHTaMK, AKI CKIaIyTh «CTAHAAPT» MOBM MaitGyTHBOTO.

2. byan-Aka MOBa — Ll NPaKTHYHO NAKET [iaNeKTiB, XojleH 3 AKUX HE MOXKE CITPHi-
MaTHCA AK JlerpajjoBaHa MOBa, OCKIMbKM BCi BOHM BMHMKANTL AK PE3YIbLTAT NOBIALHOTO,
GeanepepBHOTO NPOLIECY EBOMIDLIL

3. HogHa 3 Geanivi MoB, 10 iCHYIOTH ¥ CBiTi, e He aMiHIOBanacA BCyneped 370-
POBOMY IIIY3Y Ta 0TIl TE, [0 ChOTOIHI BUTTIAAE HEMOTIYHUM ¥ TOMY 4H IHIIOK BapiaHTi
MOBHM, B IHIIOMY MOMKE CTAaTH 3aralbHONPUHHATOK HOPMOK.

Taknm unnom, dyHEamMenTaNbHE NONOKEHHA, 3 AKHM MM IIOBMHHI NOTOJAWTHCH, T10-
IATAE B TOMY, BCI JKMBI MOBYM 3MIHIOTBCA 3 OJIHIET TPOCTOT NPUYMHM: BCi HOCIT TiET 4M iHIIO]
MOEM HE MOXYTBb FOBOPHTH abCOMIOTHO OJHAKOBO, 3aBXKIM Mae Micle papiooBanna. Moea
IMIHIDETBCA B Yacl, OCKIbKY BOHA BapilOEThCA B COLIANBHOMY MPOCTOpPL. 3MiHN NOYMHAKTE-
CAl B YCHOMY MOBJIEHHI i, NPl 3a BCe, B MOB/IEHH] HIDKYMX CollianbHUX BepcT [3].

Y nawift ctarTi MM 3yNMHUMOCH, MepenyciM, Ha 3MiHaX B cucTeMi aHrificbKoro
HNiecnoBa, 0CKUIBKM ICTOPIA PO3BUTKY aHITIHCHKOrO JiecoBa XapaKTepPH3IYEThCA pisHOMa-
HITHMMH i CYNIEPEYTHBMMM TEHIEHIIAMM, AKI NPOJOBXKYIOTh JIATH B CYy4acHil aHTMIMChKIN
MOBI i CTAHOB/IATL IHTEPEC AK [NA JOCNIIHHUKIB, TAK i 1A BUKIALA4iB aHITIIACHKO] MOBM.

Ha koxxnomy pisxi MoBu MoxkHa BuALmMTH Axpo i nepudepin. Axpo cknagaersea
3 (piKCOBAaHMX KaTeropialbHUX CTPYKTYP, a nepudiepia 3 BUHATKIB, BapiaHTiB Ta pisHoro
pony anomanii. [lepudepia mose BrmodaT Ak cTiiiki penikTi Munynoro («Heneperpas-
NIEHy icTopitos), Tak i BapiaHTH, CIPAMOBaHI Ha YCYHEHHA LMX aHOMAIii abo 3a4aTku Ho-
BHX, paHillle He iCHYOUNX, hopM.

Opni€wo 3 TeHJeHII POIBUTKY aHIMIACHKOTO JgiecnoBa 6y10 CKOPO4YEHHA Kilb-
KOCTI TaKk 3BaHMX CHIBHMX fliecnie (giecnis 3 yepryBaHHAM ronocHux y kopesi). [eaxki 3
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HUX B3arami BUnuM 3 yxuTky. [nmi nepefimnm B poapag cnabkux giecnis (giecnis 3 cy-
dhicamm). Leit nponec inTencupro npoxoaus y XI[-XVI cr., ane notiM 3na4yHo cnosins-
HUBCA. Ale i cydacHi HOPMAaTHBEHI rpaMaTHKK NPONOHYIOTH /IBa BapiaHTH AeAKuX GopmM
piecnis: crapy dopMy 3 HeprysaHHAM i HOBY 3 cydikcanieto: wake, woke/waked, woken/
waked, mo € ceiguennam ix nepexignoro crarycy. 3ycTpidawoTbca dopmu shooted, shined,
builded, costed (nepepaxuo y 3MI). [Ina moenenna girteit Ta ManooceiveHnx nwpei xa-
pakrepHi dopmu THNy eated, knowed, goed, xo4a BOHM | He BU3HAHI HOPMaTHBEHHUMH Tpa-
matukamu. lle Takox cBiguuTe npo TenpeHuil 10 BUPIBHIOBAHHA, NEPEXOY KOTHIIHIX
CHNIBHUX Jiecnie B poapapg cnabkux [2].

Bunukae nuTaHHA: oMYy He3py4Hi HeperynapHi icropuuHi gopMmu nporarom
TpMBasoro yacy 3bepiratwrbca B MoBi? [To-nepiue, Bonn € npexpacHuMu iHAMKaTOpaMu co-
1ia/IbHOrO CTAaTYCY MOBLIA; IO-JPYTe, B €M0XY 3arajlbHOl rPaMOTHOCTI KN 3ay4YOTh IX 3
AMTHHCTEA; B-TPETIX, 4ACTOTA BXKMBAHHA HE CIPUAE 3MiHi, HaNpUKNaJ, HabinbI CTifKK-
MM icTopu4HO € POPMH OJHMHM Ta MHOMKHHN MUHYJIOTO Hacy giecnosa fo be — was/were.

I{Dmubixauiﬂ 3ABMIM BiICTAE Bi] peanbHOr0 BXHBAaHHA, TOMY HOBL CI)DPHI'I qac-
TO BBaXAKTHCA HENPaBUALHMMH. B rpaMarnyHmux aMinax aHa4yHa poib HaNEKHMTh BUPIB-
HIOBAHHA 3a aHanoriew. AHanoria — ue TEHISHIIIA MOBHMX OJMHMILL, AKI MalTs nogibHe
aHayeHHA, Habypatn nopibnol dopmu. Ilomunkm ne HoOcATE BMNAjKOBOrO XapakTepy.
byan-Aka MoBa nparHe YHUKHYTH HenoTpibHOTo BapiloBaHHA 1 Bijae nepepary NpocTii
Ta ACHIN CTPYKTYPI.

Tak pna npocTopiyya XxapakTepHO ONYIUIEHHA 3aKiHYeHHA «-s» B TpeTilt ocobi of-
HUHHM TENEPINIHBOIO 4acy, XO04a HOPMATHBHI rPaMaTHKM L€ KaTErOpPH4HO 3a00pPOHANTL.
OnurypanH#A, NPOBEeHe cepef] aHIMIHCHKNX MiniTKiB, Nokasano, 10 BOHW BEAMBAKTh 3a-
KiH4€HHA TPeThol 0co0M OHUHN JIECTiB «-S» NPH CHINKYBaHHI 3 BUNTENAMM, afle OMyCcKa-
KT HOT0 B CNIZIKYBAHHI 3 OHOMITKAMM. 3rigHo 3 iHIIHM ONMUTYBAHHAMHE, 10 70% gopocinx
MHJIel ONMYCKaKTh 1€ 3aKiH4YeHHA [3]. 3 TouKm 30pY TEHEHLIIA yuicbiuaui’i MOBH 11e LITKOM
MPUPOIHMIT MPOLIeC, OCKINbEK faHa dopMa 30epiracThca MHIE AK NEPEXKUTOK KOMHIIHBO-
ro CTaHy MOBH i He Hece Oyb-AKOTO (yyHKIIOHANBHOTO HABaHTAKEHHA. Y MOBIEHH] HOCIB
NeAKNX collianbHUX abo TepUTOpianbHUX AianekTiB perynapHo BxuBawThcA dopmu I says,
ajie HIAKOTO NOpYlIeHHA KOMYHIKalii npu 1pomy He BuHKKae. OTke, ¢opma TpeTbhol ocobn
OJ[HUHM JIIEC/B 3 3aKiHYEHHAM «-S» € HE IPAMATHYHO, a COLIa/IBHOK, MPECTHHHOW, [10-
Ka3HMKOM OCBIMEHOCTI Ta BMCOKOTO coLlianbHOTO cTaHy moBuA. Hxuo 6 anrnifickka Mopa
MOT7IA 3HOBY NPOHTH CBill IIIAX PO3BUTKY, TO MOMITHBO, 10 ¥ JECTOBA B TENEPINIHBOMY Yaci
paarani He Oyno 0 HIAKKX 3akiH4eHb, abo x Oyno 6 inme 3akinyennA y inmoi dopmu. Hanpn-
Knaj, y nepioi ocobu oguunm: I love-ie, you love, she love, we love [5].

A och icropuuna TeHfeHuia po anutra dopm npereputa (Past Tense) Ta
pienpukmeTHuka (Participle II) ne peanisysanacs, i Moiens 3 TPbOX OCHOB, HE3BAKAKHH
Ha Ti IeKCHYHY 0OMeKeHICTh (B cy4acHii aHrmiiceKin MoBl mie 36 giecnie po3pisHANTE
OCHOBM npeTepuTa Ta Alenpuxmernmka II), abepernaca. Tengeniia no noBHoOro ycyHeHHA
BiIMIHHOCTEH MDXK IpyTOH i TPETROK OCHOBaMHu icHYE i cy4anii mosi. Le nigreepmryernca
BK/IIOYEHHAM B CJIOBHMKHM Ta IPaMaTHKM aHTMIHCbKOI MOBM JIBOX BapiaHTIB npeTepuTa Ta
nienpukmernuka lI: bid, bid/bade, bid/bidden [1].

Amepuxancokuil ninreict Jlx. Jlambepre B cBiil wac 3a3nauas, Mo aHrnificeka
MOBA NepeTBOpuiacA 6 Ha MIHTBiCTM4HE nekno, AK 6U He po3pizHeHHA (OpM nperepuTa
Ta gienpukmerHuka [I. Ane nporo ne BigbypaeTbca, ockinbku 1i opmu dyHKIioHaNBHO
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pisHi, | IX HEPO3IPIZHEHHA HE MOMKE NMPH3BECTH /IO MOPYILIEHHA KOMYHIKaIilL Hanpnuna,u;,
pesennsn Helen has drove all the way to Memphis € abcomoTHO 3po3yMinuM, HesBaKaOHM
Ha BXKMBaHHA HenpaeuikHoOl popmu fiecnosa: drove samicte driven [5].

Ocobnuenit inTepec npegcrasnae icropwyHmMi possutok $opmu nepdekra,
nacamnepeq Present Perfect. Bigpomaytorbca dopmn nepdexra 3 fonoMizkumuMm fiecnosom
to be 3 piecnoBaMu pyxy, 1o Takox OYNI0 XapaKTEPHMUM I/ MOBM NolepelqHix nepiopis:
Evening was come. She was gone. CnocTepiraeTbca ONyUIEHHA AONOMIKHUX Aiecnis has/
have ocobnueo B amepukaHcekomy Bapiauti: I done, I seen, samicte I've done, I've seen.
Heaki ninreicTin Bba4awThH Y L{bOMY BXKeE 3rajIlyBaHy TEHIEHLIII0 [0 3aMiHK lil]l:lp]-l npeTepuTa
dopmamu gienpurmernuka II: I've worked = I worked; I've found = I found; I've driven = 1
driven. [loganbmmii posBuToK i€l TeHgeHIT MoXe Npu3BecTH A0 BTpaTH nepdexra abo
npeTepuTa abo 10 BUHUKHEHHA HOBOT ono3uiii Ha MopdonorivHoMy piexi i nepeTBOpeHHID
Heocoborol hopMu fienpukMeTHHKA B ocoboBy [4].

Cnip sasnadmTy, wo pisuuua v exxusanxi dops Present Perfect i Past Simple Takox
CTMPAETLCA: ¥ TMX KOHTEKCTAX, Ie HOPMaTHBHI IPAMATHKK PEKOMEH/IVIOTh BXKHMBATH nepdexT,
aycrpivaerbca Past Simple i nagnaku. Hanpuxnan: I've seen this sign every day. Abo: The company
recently studied the possibility. A ocy dopma Past Perfect Baarani BMXoIuTE 3 YKHTKY, OCKIBKK
IHA4EHH:A NepelyBaHHA AcHO 3 koHTekcTy: After they (had) paid for dinner they left [4].

AKTHBHO e NMpoLEC CTAHOBIEHHA HOBHUX JIONOMDKHMX | MOJa/IbHUX JieCiB abo
IMIHM IX 3Ha4eHHA | BXXMBaHHA. [aK B AKOCTI JONOMIXHOTO Ii€C/IOBa A71A YTBOPEHHA NACHBY
BCE 4acTillle BUKOPUCTOBYEThCA gef 3aMicTh be. Bonm npaktuyHo B3aemosaminsi, xoua
i cnocrepiratoThcs eAki BigMiHHOCTI B 3Ha4YeHHI: get Mae OinbIN HEraTHBHY KOHOTalliw,
nepegbadae BeMMKY akTHBHICTD (abo 11 BigcyTHicTs) cy6'ekTa i Ginbiml XapakTepHUM 1A
poamosroro ctumo. He was bitten by a dog — nefirpansno. He got bitten by a dog — Braaye na
Te, 1O MHIHWHA HEMPAKTH4Ha, OeanopajHa i HaBiTh Big cobaxku He amorna Bigburuca [1].

bmuabko 500 pokie ToMy 3'ABMBCA HOBMIl Krmac aHraificekmx giecnis, Tenep Bi-
moMMX AK MopaneHi giecnosa: can, could, will, would, shall, should, may, might Ta must. 11i
AiecnoBa “MofanbHi’, TOMY 1O IXHI 3HAYeHHA 3HAXOAATLCA B 30HI MOJANBHOCTI (BKA3YIOTh
Ha Taki NOHATTHA, AK MOAIMBICTB, HeoOXigHicTh, 0BOB'A3KOBICTE Ta NMPOTHO3YBaHHA).
[cHyrodi chorofHi MoflanbHi TiECToBa CTanM pe3ynbTaTOM rpaMaTukanisanii: nicna prparu
6ararsox hopm i pyHKLil, NpUTaMaHHUX JIECTOBY, TAKMX AK MOMIMBICTD MaTH iHgiHiTHB
abo iENpPHKMETHHK, BOHH NEPETBOPHINCA Ha MaZleHbKi IPaMaTHYHI eNeMeHTH, 33 AKMMH
NOBKMHHI CTiTyBaTh cMucnoBi giecnosa 6es wactkm fo (ax can help).

[locrynoro, BnpooeK HacTYNHUX Bikis, BHHHKIKM HOBI “MojaneHi giecnopa’, B
oMy uncii be going to, have to, have got to, want to Ta need fo. [leaxi 3 uux “Hanis-mopanbHux”
miecnie, AK BOHM OyIM Ha3paHi, cTawTk Bee Olnbin mxuBanumu. [eaki 3 nux nHabynn
ckopodeHMx ¢opM, AKi NepefatoTbcA Ha nmMcbMi Heodiuifinumu dopmamm, TAKMMH AK
gonna, gotta, wanna ta iH. ¥ HedopmanbHiil Geciii BOHN NOBOJATBCA Mailke AK OfiHE
dyukuionansie cnoso [6]. Hanpuknam: [ just don't know how we gonna do this (how we are
going to do this). I gotta take this TV set to the dump. You wanna help me?

IHAUEHHA LUX eNIEMEHTIB MOCTYNOBO 3MIHIETLCA TaK, o be going to (gonna) nabypae
6inbin HelTpanbHOTO 3Ha4eHHA MafGyTHBOT Ail, | TAKMM YMHOM KOHKYPYIOTb 3 JIIECTIOBOM
will. Ocobnuso 1ie BigYyBacTLCA B AMEPHKAHCBKOMY BaplaHTi aHITifichKOT MOBH.

Moxna npunycrimi, wo “HaniB-mofansHi” giecnoba, 6epyun Ha cebe Bce Ginbury
poik ¥ BUPaKeHH] MOJIA/TbHOCTI, TIOMHMHAKOTE NOCATATH Ha TepuTopin AificHo “MoganbHMX”
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niecnis Takux A will Ta must. Hanpnmam MIECIOBO Want BXXMBAEThCA ¥ 3HAYEHHI IIECTTIB must,
ought, should: You want to be careful. You don't want to open the door to strangers. [liecnoso have
to HabyBae 3HAYEHHA BUCOKOI IMOBIPHOCTI | BAKMBAETBLCA AK CHHOHIM must: you ve gof fo be jok-
ing. [liecnoro would mxuBaeTnca y aHauenHi npunymenns nopag 3 may: Where he would be?

Y Toil xe Hac B YCHOMY MOBJIEHHI JIOCMTb HacTO CNOCTEPIraETbCA ONYIEHHA
NONMOMIKHMX [lecmiB, NpUYOMY HE TUIBKM B 3aralbHMX MMTAHHAX, i€ L LIIKOM
ponyckaerbea: (Has) anybody seen the elephant?, ane i 8 cnenjiansuux: What (are) you laugh-
ing at? What (do) you want that for? Where (are) you going? Jlane apnme ceiguuts npo
TEHJIEHILII0 [I0 3apPOIKEeHHA HOBMX CHHTETHYHUX (opM.

HocuTh mMpoke NOMUPeHHA 3HOBY OTPHUMYIOTh fAeAki sactapini dopmu, Hanpu-
Knajl, aKTHEHI hopMu JiecnoBa y sHa4eHHI nacuBy, 1o Oyno xapakrepHum ana moen XIX
cronitra: The house is building. The coffee is making [4].

Mmogipno, 3a ananoriero 3 aMepuKaHCHKMM BapiaHTOM B GPHTAHCHKOMY OTPHMYE
nomwmpenns gopma Subjunctive I, axa panime puitinna 3 yxutky: It is necessary that he do
it. I insist that he do it [6].

MusynuHnANCA THINE HAleAKUX 3MIHAX B CyHacHIi cucTeMi aHITIHCbKOTO liecoBa.
Onui 3minu € NPONOBAKEHHAM MPOLIECiB, AKI NOYaNHCA 1€ B KiHILl JaBHbOAHIMINCHKOTO
nepiogy. Ix MoKHa Ha3BaTH «TepaNeBTMMHMMMN», OCKINBKM IXHBLOK METOW € YCYHEeHHS
¢dyHKLIOHATBHO HEBMNPaBJaHoTO BapiloBaHHA. [HIIi AcKpaBo iM0CTpyoTh Air aHanorii
Tperi, MoxkIMBO, 3HAMEHYIOTh HOBMIL €TAMN ¥ PO3BUTKY aHITHICHKOI MOBM, 20KPEMa CHCTEMH
aHrniiicekoro giecnosa. Cepefl 0CTaHHIX 3aCNYTOBYIOTh Ha YBAary rpaMaTHkanisania, Komm
EIEMEHTH MEKCHKH MOCTYIIOBO NEPETEOPKIOTLCA B rpaMaTi4Hi Gopmu; Konokeiamisanis,
KOJIM TpaMaTHKa MMCEMHOTO MOB/IEHHA CTae Bee Oinbie Heodiuifinowo, HabmmxkeHow 10
YCHOTO MOB/IEHHA; aMepPHKaHi3alliA, Konyu rpaMaru4Ha OGyoBa aHIifcbKol MOBM B iHIINMX
KpaiHax (HapiTk y Benukiit bpuranii) Bce 6inbiie Hanae nepesary dopMam, NOUMPEHUM B
aMEPHMKaHCHKOMY BapiaHTi anrnificbkol MoBu. ¥ Oynb-AKOMY BHDAJIKY, 718 BUKNaa4is aH-
rMACEKOT MOBM Ba#IMBO Da4MTH i pO3yMITH XapakTep LIMX ABMIL], HABITh, Ma/ONOMITHHX.
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